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IMPORTANT SAFEGUARDS

Thank you for choosing our fan. Before using the appliance, and to ensure the best use, care-
fully read these instructions.
The safety precautions enclosed herein reduce the risk of death, injury and electrical shock 
when correctly adhered to. Keep the manual in a safe place for future reference, along with the 
completed warranty card, purchase receipt and package. If applicable, pass these instructions 
on to the next owner of the appliance. Always follow basic safety precautions and accident 
prevention measures when using an electrical appliance. We assume no liability for customer 
failing to comply with these requirements.

When using any electrical appliance, basic safety precautions should always be observed.
• Read and save these instructions.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with re-

duced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• This appliance is intended to be used in household and similar applications.
• Incorrect operation and improper handling can lead to faults on the appliance and injuries 

to the user.
• In the event of improper use or incorrect handling, no liability can be accepted for any dam-

age that may occur.
• Do not immerse the unit or mains plug in water or other liquids. There is danger to life due to 

electric shock! However, if this occurs, remove the mains plug immediately and then have the 
unit checked by an expert before using it again.

• Do not operate the appliance if the mains cable or the mains plug show signs of damage, if 
the appliance has fallen on the floor or has been otherwise damaged. In such cases take the 
appliance to a specialist for checking and repair if necessary.

• Never remove the mains plug from the socket by pulling on the mains cable, or with wet 
hands.

• Ensure that the mains cable does not hang over sharp edges or allow it to become trapped.
• Keep the appliance away from damp, and protect from splashes.
• Keep the appliance away from hot objects (e.g. hotplates) and open flames.
• Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
• Use the appliance on a flat, dry and heat resistance surface.
• Never leave the appliance unattended during use.
• Do not store or operate the appliance in the open air.
• Keep the appliance in a dry place, inaccessible to children.
• Never put fingers or any other objects through the grilles (fan guards) when the fan is running.
• Never operate the appliance without the grilles (fan guards) in place, as serious personal 
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injury may result.
• Watch out for long hair! It can be caught in the fan owing to the air turbulence.
• Do not point the air flow to the people for a long time.
• Ensure that the fan is switched off from the supply mains before removing the guard.
• Have any repairs carried out solely by a qualified electrician. Never try to repair the appliance 

yourself.

PARTS LIST

1. Motor housing and switch knob
2. Locking knob
3. Standing pole
4. Height adjusting knob

8. Securing screw of tripod connection part (x3)
9. Spring (x3)
10. Main nut (x3)
11. Butterfly screws (x3)
12. Butterfly nuts (x3)
13. Base links (x3)

5. Tripod connection part
6. Leg
7. Fixing base

AL SO INCLUDED

1

2

3

4

5

6

7

The identification number of each connection piece is included in brakets in the assembly 
instructions below.
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SETTING UP THE FAN

TRIPOD ASSEMBLY

1

FIx the tripod connector securing screw (8), 
spring (9) and tripod main nut (10).

Fix the base links (13) to the tripod using the 
butterfly screws (11) and nuts (12).

Repeat the previous step with every base link 
and tripod leg.

FIx every wooden leg to its metal connection part (5) and 
then to the connection on the standing pipe. 

Repeat previous step with the three legs of 
the tripod.

2 3

4 5



9ENGLISH

HEAD ASSEMBLY

1. Remove the locking knob (2) from the pole beneath the U-holder. 
2. Insert the pole into the top of the height adjustable pole and align the holes. 
3. Insert the locking knob (2) through the holes and tighten it at the desired height.

HOW TO USE THE FAN

CLEANING

Plug the power cord into a suitable socket.
Switch on the fan by using the speed switch.

• 0 = OFF
• I = Low speed
• II = Medium speed
• III = High speed

• Tilting angles: By pushing the fan-guard, you can adjust to the preferred elevation.
• The height of the fan can also be adjusted: Loosen the screw to move the stand up or down as 

required. Tighten the screw at the desired position.

• Always switch the fan off and unplug it before cleaning.
• Clean the parts using a damp cloth and a mild detergent, and ensure that all detergent resi-

dues are removed.
• Never use abrasive cleaning agents or solvents.
• Do not immerse in any form of liquid.
WARNING: In order to reduce the risk of fire or electric shock, never use the appliance together 
with an electronic timer.

In compliance with Directives: 2012/19/EU and 2015/863/EU on the restriction of the use of dangerous substanc-
es in electric and electronic equipment as well as their waste disposal. The symbol with the crossed dustbin 
shown on the package indicates that the product at the end of its service life shall be collected as separate 
waste. Therefore, any products that have reached the end of their useful life must be given to waste disposal 
centres specialising in separate collection of waste electrical and electronic equipment, or given back to the 
retailer at the time of purchasing new similar equipment, on a one for one basis. The adequate separate collection 
for the subsequent start-up of the equipment sent to be recycled, treated and disposed of in an environmentally 
compatible way contributes to preventing possible negative effects on the environment and health and optimises 
the recycling and reuse of components making up the apparatus. Abusive disposal of the product by the user 
involves application of the administrative sanctions according to the laws.
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Muchas gracias por elegir nuestro ventilador. Antes de utilizar este producto, lea detenida-
mente las instrucciones para su correcta utilización.
Las precauciones de seguridad incluidas reducen el riesgo de sufrir una descarga eléctrica, 
lesiones e incluso la muerte si se respetan estrictamente. Guarde este manual en un lugar 
seguro para consultarlo en el futuro, junto con la tarjeta de garantía del producto debidamente 
cumplimentada, el embalaje original del producto y el justificante de compra. Si es posible, 
entregue estas instrucciones al siguiente propietario del electrodoméstico. Respete en todo 
momento las precauciones de seguridad básicas y las normas de prevención de accidentes 
cuando utilice un electrodoméstico. Declinamos toda responsabilidad derivada del incumpli-
miento de estas instrucciones por parte de los clientes.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ESPAÑOL

Al utilizar cualquier aparato eléctrico, siempre se deben observar las precauciones básicas 
de seguridad.
• Lea y guarde estas instrucciones.
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden 
los peligros. involucrado.

• Los niños no deben jugar con el aparato.
• Los niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del aparato sin supervisión.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente 

de servicio o personas cualificadas de manera similar para evitar un peligro.
• Este aparato está diseñado para ser utilizado en estancias domésticas y similares.
• El funcionamiento incorrecto y la manipulación inadecuada pueden provocar averías en el 

aparato y lesiones al usuario.
• En caso de uso indebido o manipulación incorrecta, no se aceptará ninguna responsabilidad 

por los daños que pudieran producirse.
• No sumerja la unidad o el enchufe de red en agua u otros líquidos. Existe un peligro de muerte 

por descarga eléctrica. Sin embargo, si esto ocurre, retire el enchufe de la red inmediatamente 
y luego haga que un experto revise la unidad antes de volver a usarla.

• No utilice el aparato si el cable de alimentación o el enchufe de la red muestran signos de 
daños, si el aparato se ha caído al suelo o ha sufrido algún otro daño. En tales casos, lleve el 
aparato a un especialista para que lo revise y repare si es necesario.

• Nunca retire el enchufe de la toma de corriente tirando del cable de red o con las manos 
mojadas.

• Asegúrese de que el cable de alimentación no cuelgue de bordes afilados ni permita que 
quede atrapado.

• Mantenga el aparato alejado de la humedad y protéjalo de salpicaduras.
• Mantenga el aparato alejado de objetos calientes (p. ej. placas de cocción) y llamas abiertas.
• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
• Utilice el aparato sobre una superficie plana, seca y resistente al calor.
• Nunca deje el aparato desatendido durante su uso.
• No almacene ni utilice el aparato al aire libre.
• Mantenga el aparato en un lugar seco e inaccesible para los niños (en su embalaje).
• Nunca meta los dedos ni ningún otro objeto a través de las rejillas (protectores del 

ventilador) cuando el ventilador está funcionando.
• Nunca utilice el aparato sin las rejillas (protectores del ventilador) en su lugar, ya que 

pueden producirse lesiones personales graves.
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LISTA DE PARTES

1. Carcasa del motor y perilla del interruptor
2. Perilla de bloqueo
3. Tubo de sujeción
4. Perilla de ajuste de altura

8. Tornillos de fijación del conector del trípode (x3)
9. Resortes (x3)
10. Tuercas principales del trípode (x3)
11. Tornillos de mariposa (x3)
12. Tuercas de mariposa (x3)
13. Conexiones de la base de fijación (x3)

5. Pieza de conexión metálica del trípode
6. Trípode
7. Base de fijación

TAMBIÉN INCLUIDO

1

2

3

4

5

6

7

El número identificativo de cada pieza de conexión se incluye entre paréntesis en las 
instrucciones de montaje a continuación.

• Cuidado con el pelo largo. Puede quedar atrapado en el ventilador debido a las turbulencias 
del aire.

• No apunte el flujo de aire a las personas durante mucho tiempo.
• Asegúrese de que el ventilador esté desconectado de la red eléctrica antes de quitar la 

protección.
• Este aparato solo debe ser reparado por un electricista cualificado. Nunca intente reparar 

el aparato usted mismo.
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MONTAJE DEL VENTILADOR

1

Coloque el tornillo de fijación del conector 
del trípode (8), el resorte (9) y la tuerca 
principal del trípode (10).

Fije las conexiones de la base (13) al trípode 
con los tornillos de mariposa (11) y las 
tuercas (12).

Repita el paso anterior con cada eslabón 
base y pata del trípode.

Fije cada pata de madera a su pieza de conexión metálica (5) y 
luego a la conexión del tubo vertical de sujeción. 

Repite el paso anterior con las tres patas del 
trípode.

2 3

4 5
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MONTAJE DE L A CABEZA

1. Retire la perilla de bloqueo (2) del poste debajo del soporte en forma de U. 
2. Inserte el poste en la parte superior del poste de altura ajustable y alinee los agujeros. 
3. Inserte la perilla de bloqueo (2) a través de los orificios y apriétela a la altura deseada.

CÓMO USAR EL VENTILADOR

LIMPIEZA

Enchufe el cable de alimentación en un enchufe adecuado.
Encienda el ventilador usando el interruptor de velocidad.

• 0 = OFF
• I = Velocidad baja
• II = Velocidad media
• III = Velocidad alta

• Ángulos de inclinación: Al presionar la protección del ventilador, puede ajustarse a la 
elevación preferida.

• La altura del ventilador también se puede ajustar: Afloje el tornillo para mover el soporte 
hacia arriba o hacia abajo según sea necesario. Apriete el tornillo en la posición deseada.

• Siempre apague el ventilador y desenchúfelo antes de limpiarlo.
• Limpie las piezas con un paño húmedo y un detergente suave y asegúrese de eliminar todos 

los residuos de detergente.
• Nunca use agentes de limpieza abrasivos o solventes.
• No sumerja en ninguna forma de líquido.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, nunca utilice el 
aparato junto con un temporizador electrónico.

De conformidad con las Directivas: 2012/19 / EU y 2015/863 / EU sobre la restricción del uso de sustancias 
peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, así como su eliminación de residuos. El símbolo con el cubo 
de basura cruzado que se muestra en el paquete indica que el producto al final de su vida útil debe recogerse 
como residuo separado. Por lo tanto, cualquier producto que haya llegado al final de su vida útil debe 
entregarse en centros de eliminación de residuos especializados en la recogida selectiva de residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos, o devolverse al minorista en el momento de la compra de nuevos equipos 
similares, en uno para una base. La recogida selectiva adecuada para la posterior puesta en marcha de 
los equipos enviados a reciclar, tratar y eliminar de forma compatible con el medio ambiente contribuye a 
prevenir posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud y optimiza el reciclaje y reutilización 
de los componentes que componen el aparato. . La eliminación abusiva del producto por parte del usuario 
implica la aplicación de sanciones administrativas de acuerdo con las leyes.
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PORTUGUÊS

IMPORTANTES SALVAGUARDAS

Obrigado por escolher nosso fã. Antes de utilizar o aparelho, e para garantir o melhor uso, leia 
atentamente estas instruções.
As precauções de segurança aqui contidas reduzem o risco de morte, ferimentos e choque 
elétrico quando observadas corretamente. Guarde o manual em local seguro para referência 
futura, junto com o cartão de garantia preenchido, recibo de compra e embalagem. Se aplicáv-
el, passe essas instruções ao próximo proprietário do aparelho. Sempre siga as precauções 
básicas de segurança e as medidas de prevenção de acidentes ao usar um aparelho elétrico. 
Não assumimos qualquer responsabilidade pelo cliente não cumprir esses requisitos.

Ao usar qualquer aparelho elétrico, as precauções básicas de segurança devem sempre ser 
observadas.
• Leia e salve essas instruções.
• Este aparelho pode ser usado por crianças a partir de 8 anos de idade e pessoas com ca-

pacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, 
caso tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos.

• As crianças não devem brincar com o aparelho.
• A limpeza e manutenção do usuário não devem ser feitas por crianças sem supervisão.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, seu 

agente de serviço ou pessoa igualmente qualificada para evitar riscos.
• Este aparelho deve ser usado em aplicações domésticas e semelhantes.
• A operação incorreta e o manuseio incorreto podem causar falhas no aparelho e ferir o 

usuário.
• Em caso de uso indevido ou manuseio incorreto, nenhuma responsabilidade pode ser acei-

ta por quaisquer danos que possam ocorrer.
• Não mergulhe a unidade ou o plugue de alimentação em água ou outros líquidos. Há perigo 

de vida devido a choque elétrico! No entanto, se isso ocorrer, remova o plugue de alimenta-
ção imediatamente e, a seguir, leve a unidade a um especialista antes de usá-la novamente.

• Não opere o aparelho se o cabo de alimentação ou a ficha apresentarem sinais de danos, se 
o aparelho tiver caído no chão ou sofrido qualquer outro dano. Nestes casos, leve o apare-
lho a um especialista para verificação e reparação, se necessário.

• Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de alimentação ou com as mãos molha-
das.

• Certifique-se de que o cabo de alimentação não fica pendurado em arestas afiadas nem 
permite que fique preso.

• Mantenha o aparelho longe da umidade e proteja-o de respingos.
• Mantenha o aparelho longe de objetos quentes (por exemplo, placas de fogão) e chamas 

abertas.
• Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças com menos de 8 anos.
• Use o aparelho sobre uma superfície plana, seca e resistente ao calor.
• Nunca deixe o aparelho sem vigilância durante o uso.
• Não armazene ou opere o aparelho ao ar livre.
• Guarde o aparelho em local seco, inacessível às crianças.
• Nunca coloque os dedos ou qualquer outro objeto através das grades (proteções do venti-

lador) quando o ventilador estiver funcionando.
• Nunca opere o aparelho sem as grades (proteções do ventilador) colocadas, pois podem 

ocorrer ferimentos graves.
• Cuidado com os cabelos compridos! Pode ficar preso no ventilador devido à turbulência 
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do ar.
• Não direcione o fluxo de ar para as pessoas por muito tempo.
• Certifique-se de que o ventilador está desligado da rede elétrica antes de remover a pro-

teção.
• Todos os reparos devem ser realizados exclusivamente por um eletricista qualificado. Nun-

ca tente consertar o aparelho sozinho.

LISTA DE PEÇAS

1. Carcaça do motor e botão do interruptor
2. Botão de travamento
3. Pole Standing
4. Botão de ajuste de altura

8. Parafuso de fixação da peça de conexão do tripé (x3)
9. Primavera (x3)
10. Porca principal (x3)
11. Parafusos borboleta (x3)
12. Nozes borboleta (x3)
13. Links de base (x3)

5. Parte de conexão do tripé
6. Perna
7. Base de fixação

TAMBÉM INCLUÍDO

1

2

3

4

5

6

7

O número de identificação de cada peça de conexão está incluído entre parênteses nas 
instruções de montagem abaixo.
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CONFIGURANDO O VENTILADOR

MONTAGEM DO TRIPÉ

1

Fixe o parafuso de fixação do conector do tri-
pé (8), a mola (9) e a porca principal do tripé 
(10).

Fixe os links da base (13) no tripé usando os 
parafusos borboleta (11) e porcas (12).

Repita a etapa anterior com cada link de 
base e perna do tripé.

Fixe cada perna de madeira à sua parte de conexão de metal 
(5) e, em seguida, à conexão do tubo vertical. 

Repita a etapa anterior com as três pernas 
do tripé.

2 3

4 5
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MONTAGEM DA CABEÇA

1. Remova o botão de travamento (2) do mastro abaixo do suporte em U. 
2. Insira o mastro na parte superior do mastro ajustável em altura e alinhe os orifícios. 
3. Insira o botão de travamento (2) nos orifícios e aperte-o na altura desejada.

COMO USAR O VENTILADOR

LIMPEZA

Conecte o cabo de alimentação em uma tomada adequada.
Ligue o ventilador usando o interruptor de velocidade.

• 0 = OFF
• I = baixa velocidade
• II = velocidade média
• III = alta velocidade

• Ângulos de inclinação: Ao empurrar o guarda ventilador, você pode ajustar a elevação pre-
ferida.

• A altura do ventilador também pode ser ajustada: Afrouxe o parafuso para mover o suporte para 
cima ou para baixo, conforme necessário. Aperte o parafuso na posição desejada.

• Sempre desligue o ventilador e desconecte-o da tomada antes de limpar.
• Limpe as peças com um pano úmido e um detergente neutro e certifique-se de que todos 

os resíduos de detergente sejam removidos.
• Nunca use agentes de limpeza abrasivos ou solventes.
• Não mergulhe em qualquer forma de líquido.
ATENÇÃO: Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, nunca use o aparelho com um 
cronômetro eletrônico.

Em conformidade com as Diretivas: 2012/19 / EU e 2015/863 / EU sobre a restrição do uso de substâncias 
perigosas em equipamentos elétricos e eletrônicos, bem como sua eliminação de resíduos. O símbolo com o 
caixote do lixo cruzado mostrado na embalagem indica que o produto no final da sua vida útil deve ser reco-
lhido como lixo separado. Portanto, quaisquer produtos que tenham atingido o fim de sua vida útil devem ser 
entregues a centros de descarte de resíduos especializados em coleta seletiva de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrônicos, ou devolvidos ao varejista no momento da compra de novos equipamentos similares, 
em um por uma base. A coleta seletiva adequada para o posterior acionamento dos equipamentos enviados 
para serem reciclados, tratados e descartados de forma ambientalmente compatível contribui para preve-
nir possíveis efeitos negativos ao meio ambiente e à saúde e otimiza a reciclagem e reaproveitamento dos 
componentes que compõem o aparelho . O descarte abusivo do produto pelo usuário envolve a aplicação de 
sanções administrativas de acordo com a legislação.
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FRANÇAIS

GARANTIES IMPORTANTES

Merci d'avoir choisi notre fan. Avant d'utiliser l'appareil, et pour garantir une utilisation opti-
male, lisez attentivement ces instructions.
Les mesures de sécurité ci-jointes réduisent le risque de mort, de blessure et d'électrocution 
lorsqu'elles sont correctement respectées. Conservez le manuel dans un endroit sûr pour 
référence ultérieure, ainsi que la carte de garantie remplie, le reçu d'achat et l'emballage. Le 
cas échéant, transmettez ces instructions au prochain propriétaire de l'appareil. Suivez toujo-
urs les précautions de sécurité de base et les mesures de prévention des accidents lors de l'uti-
lisation d'un appareil électrique. Nous déclinons toute responsabilité en cas de non-respect de 
ces exigences par le client.

Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, des précautions de sécurité de base doivent 
toujours être observées.
• Lisez et conservez ces instructions.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 
connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'ap-
pareil en toute sécurité et comprennent les risques. impliqué.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
• Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 

de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires.
• Un fonctionnement incorrect et une manipulation incorrecte peuvent entraîner des pannes 

sur l'appareil et des blessures pour l'utilisateur.
• En cas d'utilisation non conforme ou de manipulation incorrecte, aucune responsabilité ne 

peut être acceptée pour tout dommage pouvant survenir.
• Ne plongez pas l'appareil ou la fiche secteur dans l'eau ou tout autre liquide. Il existe un 

danger de mort par électrocution! Cependant, si cela se produit, retirez immédiatement la 
fiche secteur et faites vérifier l'appareil par un expert avant de l'utiliser à nouveau.

• N'utilisez pas l'appareil si le câble secteur ou la fiche secteur présentent des signes de 
dommages, si l'appareil est tombé sur le sol ou a été endommagé d'une autre manière. Dans 
de tels cas, confiez l'appareil à un spécialiste pour le vérifier et le réparer si nécessaire.

• Ne retirez jamais la fiche secteur de la prise en tirant sur le câble secteur ou avec les mains 
mouillées.

• Assurez-vous que le câble secteur ne pende pas sur des bords tranchants ou ne le coince 
pas.

• Gardez l'appareil à l'abri de l'humidité et protégez-le des éclaboussures.
• Tenez l'appareil éloigné des objets chauds (ex. Plaques de cuisson) et des flammes nues.
• Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
• Utilisez l'appareil sur une surface plane, sèche et résistante à la chaleur.
• Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant son utilisation.
• Ne stockez pas et n'utilisez pas l'appareil à l'air libre.
• Conservez l'appareil dans un endroit sec, inaccessible aux enfants.
• Ne jamais mettre les doigts ou tout autre objet à travers les grilles (protections du ventila-

teur) lorsque le ventilateur est en marche.
• Ne jamais faire fonctionner l'appareil sans les grilles (protections du ventilateur) en place, 

car des blessures graves pourraient en résulter.
• Attention aux cheveux longs! Il peut être pris dans le ventilateur en raison de la turbulence 

de l'air.
• Ne dirigez pas le flux d'air vers les personnes pendant une longue période.
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• Assurez-vous que le ventilateur est éteint du secteur avant de retirer la protection.
• Faites effectuer les réparations uniquement par un électricien qualifié. N'essayez jamais 

de réparer l'appareil vous-même.

LISTE DES PIÈCES

1. Boîtier du moteur et bouton de com-
mutation

2. Bouton de verrouillage
3. Poteau debout

8. Vis de fixation de la pièce de connexion du trépied (x3)
9. Printemps (x3)
10. Écrou principal (x3)
11. Vis papillon (x3)
12. Noix de papillon (x3)
13. Liens de base (x3)

4. Bouton de réglage de la hauteur
5. Pièce de connexion de trépied
6. Jambe
7. Base de fixation

ÉGALEMENT COMPRIS

1

2

3

4

5

6

7

Le numéro d'identification de chaque pièce de raccordement est indiqué entre parenthèses 
dans les instructions de montage ci-dessous.
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MISE EN PLACE DU VENTILATEUR

ASSEMBL AGE DE TRÉPIED

1

Fixez la vis de fixation du connecteur du trépied 
(8), le ressort (9) et l'écrou principal du trépied 
(10).

Fixez les maillons de la base (13) au trépied 
à l'aide des vis papillon (11) et des écrous (12).

Répétez l'étape précédente avec chaque mail-
lon de base et chaque pied de trépied.

Fixez chaque pied en bois à sa partie de connexion métallique 
(5), puis à la connexion sur le tuyau vertical. 

Répétez l'étape précédente avec les trois 
pieds du trépied.

2 3

4 5
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ASSEMBL AGE DE L A TÊ TE

1. Retirez le bouton de verrouillage (2) du poteau sous le support en U. 
2. Insérez le poteau dans le haut du poteau réglable en hauteur et alignez les trous. 
3. Insérez le bouton de verrouillage (2) dans les trous et serrez-le à la hauteur désirée.

COMMENT UTILISER LE VENTILATEUR

NETTOYAGE

Branchez le cordon d'alimentation dans une prise appropriée.
Allumez le ventilateur à l'aide du commutateur de vitesse.

• 0 = OFF
• I = vitesse lente
• II = vitesse moyenne
• III = haute vitesse

• Angles d'inclinaison: En poussant la protection du ventilateur, vous pouvez vous ajuster à 
l'élévation préférée.

• La hauteur du ventilateur peut également être ajustée: Desserrez la vis pour déplacer le sup-
port vers le haut ou vers le bas selon les besoins. Serrez la vis à la position souhaitée.

• Éteignez toujours le ventilateur et débranchez-le avant de le nettoyer.
• Nettoyez les pièces à l'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux, et assurez-vous que 

tous les résidus de détergent sont éliminés.
• N'utilisez jamais d'agents de nettoyage ou de solvants abrasifs.
• Ne plongez dans aucune forme de liquide.
ATTENTION: Afin de réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, n'utilisez jamais l'ap-
pareil avec une minuterie électronique.

Conformément aux directives: 2012/19 / UE et 2015/863 / UE sur la limitation de l'utilisation de substances 
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques ainsi que sur leur élimination des déchets. 
Le symbole avec la poubelle croisée figurant sur l'emballage indique que le produit à la fin de sa durée de vie 
doit être collecté comme déchet séparé. Par conséquent, tout produit ayant atteint la fin de sa vie utile doit 
être remis à des déchetteries spécialisées dans la collecte séparée des déchets d'équipements électriques 
et électroniques, ou restitué au détaillant lors de l'achat d'un nouvel équipement similaire, sur un pour une 
base. La collecte séparée adéquate pour la mise en service ultérieure des équipements envoyés pour être 
recyclés, traités et éliminés d'une manière respectueuse de l'environnement contribue à prévenir d'éventuels 
effets négatifs sur l'environnement et la santé et optimise le recyclage et la réutilisation des composants 
constituant l'appareil . L'élimination abusive du produit par l'utilisateur entraîne l'application des sanctions 
administratives conformément aux lois.
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IMPORTANTI GARANZIE

Grazie per aver scelto il nostro fan. Prima di utilizzare l'elettrodomestico e per garantire il mi-
glior utilizzo, leggere attentamente queste istruzioni.
Le precauzioni di sicurezza qui accluse riducono il rischio di morte, lesioni e scosse elettriche 
se rispettate correttamente. Conservare il manuale in un luogo sicuro per riferimenti futuri, 
insieme alla scheda di garanzia compilata, alla ricevuta di acquisto e alla confezione. Se ap-
plicabile, passare queste istruzioni al prossimo proprietario dell'apparecchio. Seguire sempre 
le precauzioni di sicurezza di base e le misure di prevenzione degli incidenti quando si utilizza 
un apparecchio elettrico. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per il mancato rispetto di 
questi requisiti da parte del cliente.

Quando si utilizza qualsiasi apparecchio elettrico, è sempre necessario osservare le precau-
zioni di sicurezza di base.
• Leggere e salvare queste istruzioni.
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 

persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenza se sono stati supervisionati o istruiti sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e 
comprendono i pericoli coinvolti.

• I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
• La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza su-

pervisione.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 

agente dell'assistenza o da persone qualificate allo stesso modo per evitare rischi.
• Questo apparecchio è destinato all'uso in applicazioni domestiche e simili.
• Un funzionamento improprio e una manipolazione impropria possono causare guasti all'ap-

parecchio e lesioni all'utente.
• In caso di uso improprio o manipolazione scorretta, si declina ogni responsabilità per even-

tuali danni che possono verificarsi.
• Non immergere l'unità o la spina di alimentazione in acqua o altri liquidi. Pericolo di morte 

a causa di scosse elettriche! Tuttavia, se ciò si verifica, rimuovere immediatamente la spina 
di alimentazione e quindi far controllare l'unità da un esperto prima di riutilizzarla.

• Non mettere in funzione l'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina presentano 
segni di danneggiamento, se l'apparecchio è caduto a terra o è stato danneggiato in altro 
modo. In questi casi portare l'apparecchio da uno specialista per il controllo e la riparazione 
se necessario.

• Non rimuovere mai la spina dalla presa tirando il cavo di alimentazione o con le mani ba-
gnate.

• Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda su spigoli vivi o che non rimanga intrap-
polato.

• Tenere l'apparecchio lontano dall'umidità e proteggere dagli schizzi.
• Tenere l'apparecchio lontano da oggetti caldi (es. Fornelli) e fiamme libere.
• Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.
• Utilizzare l'apparecchio su una superficie piana, asciutta e resistente al calore.
• Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante l'uso.
• Non conservare o utilizzare l'apparecchio all'aria aperta.
• Tenere l'apparecchio in un luogo asciutto, inaccessibile ai bambini.
• Non mettere mai le dita o altri oggetti attraverso le griglie (protezioni della ventola) quando 

la ventola è in funzione.
• Non mettere mai in funzione l'apparecchio senza le griglie (protezioni della ventola) in posi-

zione, poiché potrebbero verificarsi gravi lesioni personali.
• Attenzione ai capelli lunghi! Può essere intrappolato nel ventilatore a causa della turbolen-

za dell'aria.
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• Non puntare il flusso d'aria verso le persone per molto tempo.
• Assicurarsi che il ventilatore sia spento dalla rete di alimentazione prima di rimuovere la 

protezione.
• Far eseguire le riparazioni esclusivamente da un elettricista qualificato. Non tentare mai di 

riparare da soli l'apparecchio.

ELENCO DELLE PARTI

1. Alloggiamento del motore e manopola 
dell'interruttore

2. Manopola di bloccaggio
3. Polo in piedi

8. Vite di fissaggio della parte di collegamento del treppiede (x3)
9. Primavera (x3)
10. Dado principale (x3)
11. Viti a farfalla (x3)
12. Dadi a farfalla (x3)
13. Collegamenti di base (x3)

4. Manopola di regolazione dell'altezza
5. Parte di collegamento del treppiede
6. Gamba
7. Base di fissaggio

INCLUSO ANCHE

1

2

3

4

5

6

7

Il numero di identificazione di ogni pezzo di connessione è incluso tra parentesi nelle 
istruzioni di montaggio seguenti.
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CONFIGURAZIONE DEL VENTILATORE

MONTAGGIO DEL TREPPIEDE

1

Fissare la vite di fissaggio del connettore 
del treppiede (8), la molla (9) e il dado prin-
cipale del treppiede (10).

Fissare i collegamenti di base (13) al trep-
piede utilizzando le viti a farfalla (11) e i dadi 
(12).

Ripetere il passaggio precedente con ogni colle-
gamento di base e gamba del treppiede.

Fissare ogni gamba in legno alla sua parte metallica di collega-
mento (5) e quindi alla connessione sul tubo verticale. 

Ripeti il passaggio precedente con le tre 
gambe del treppiede.

2 3

4 5
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TESTA DI  MONTAGGIO

1. Rimuovere la manopola di bloccaggio (2) dall'asta sotto il supporto a U. 
2. Inserire il palo nella parte superiore del palo regolabile in altezza e allineare i fori. 
3. Inserire la manopola di bloccaggio (2) attraverso i fori e serrarla all'altezza desiderata.

COME UTILIZZARE IL VENTILATORE

PULIZIA

Collegare il cavo di alimentazione a una presa adatta.
Accendere la ventola utilizzando l'interruttore di velocità.

• 0 = OFF
• I = Bassa velocità
• II = velocità media
• III = Alta velocità

• Angoli di inclinazione: Spingendo la protezione della ventola, è possibile regolare l'altezza 
preferita.

• È inoltre possibile regolare l'altezza del ventilatore: Allentare la vite per spostare il suppor-
to su o giù come richiesto. Stringere la vite nella posizione desiderata.

• Spegnere sempre la ventola e scollegarla prima della pulizia.
• Pulire le parti utilizzando un panno umido e un detergente delicato e assicurarsi di rimuo-

vere tutti i residui di detergente.
• Non utilizzare mai detergenti abrasivi o solventi.
• Non immergere in alcuna forma di liquido.
AVVERTIMENTO: Al fine di ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non utilizzare mai 
l'apparecchio insieme a un timer elettronico.

In conformità alle Direttive: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche nonché sul loro smaltimento dei rifiuti. Il simbolo con il bi-
done della spazzatura barrato riportato sulla confezione indica che il prodotto alla fine della sua vita utile 
deve essere raccolto come rifiuto separato. Pertanto, i prodotti che hanno raggiunto la fine della loro vita 
utile devono essere consegnati a centri di smaltimento rifiuti specializzati nella raccolta differenziata di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, oppure restituiti al rivenditore al momento dell'acquisto di nuove 
apparecchiature simili, su uno per una base. L'adeguata raccolta differenziata per la successiva messa in 
funzione delle apparecchiature inviate per essere riciclate, trattate e smaltite in modo ecocompatibile con-
tribuisce a prevenire possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e ottimizza il riciclo e il riutilizzo dei 
componenti che compongono l'apparecchiatura . Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utente 
comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative previste dalle leggi.
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WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Fan entschieden haben. Lesen Sie diese Anweisungen 
sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden und die bestmögliche Verwendung sichers-
tellen.
Die hierin enthaltenen Sicherheitsvorkehrungen verringern das Risiko von Tod, Verletzung 
und Stromschlag, wenn sie ordnungsgemäß eingehalten werden. Bewahren Sie das Hand-
buch zusammen mit der ausgefüllten Garantiekarte, dem Kaufbeleg und dem Paket an einem 
sicheren Ort auf, damit Sie später darauf zurückgreifen können. Geben Sie diese Anweisungen 
gegebenenfalls an den nächsten Besitzer des Geräts weiter. Befolgen Sie bei der Verwendung 
eines Elektrogeräts immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen und Unfallverhütung-
smaßnahmen. Wir übernehmen keine Haftung für Kunden, die diese Anforderungen nicht 
erfüllen.

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer die grundlegenden Sicherheitsvor-
kehrungen beachtet werden.
• Lesen und speichern Sie diese Anweisungen.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkter körperlicher, 

sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis 
verwendet werden, wenn sie eine Aufsicht oder Anweisung zur sicheren Verwendung des 
Geräts erhalten haben und die Gefahren verstehen beteiligt.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durch-

geführt werden.
• Wenn das Versorgungskabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Servicemit-

arbeiter oder ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu ver-
meiden.

• Dieses Gerät ist für den Einsatz in Haushalten und ähnlichen Anwendungen vorgesehen.
• Falscher Betrieb und unsachgemäße Handhabung können zu Fehlern am Gerät und Ver-

letzungen des Benutzers führen.
• Bei unsachgemäßer Verwendung oder unsachgemäßer Handhabung kann keine Haftung 

für eventuell auftretende Schäden übernommen werden.
• Tauchen Sie das Gerät oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

Lebensgefahr durch Stromschlag! Ziehen Sie in diesem Fall jedoch sofort den Netzstecker 
und lassen Sie das Gerät von einem Fachmann überprüfen, bevor Sie es erneut verwenden.

• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Netzstecker Anzeichen von 
Beschädigungen aufweisen, wenn das Gerät auf den Boden gefallen ist oder anderweitig 
beschädigt wurde. In solchen Fällen bringen Sie das Gerät zu einem Spezialisten, um es zu 
überprüfen und gegebenenfalls zu reparieren.

• Entfernen Sie niemals den Netzstecker aus der Steckdose, indem Sie am Netzkabel ziehen 
oder mit nassen Händen.

• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht über scharfen Kanten hängt oder eingeklemmt 
wird.

• Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit fern und schützen Sie es vor Spritzern.
• Halten Sie das Gerät von heißen Gegenständen (z. B. Kochplatten) und offenen Flammen 

fern.
• Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jah-

ren auf.
• Verwenden Sie das Gerät auf einer ebenen, trockenen und hitzebeständigen Oberfläche.
• Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.
• Lagern oder betreiben Sie das Gerät nicht im Freien.
• Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort auf, der für Kinder unzugänglich ist.
• Führen Sie niemals Finger oder andere Gegenstände durch die Gitter (Lüfterschutz), wenn 
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der Lüfter läuft.
• Betreiben Sie das Gerät niemals ohne Gitter (Lüfterschutz), da dies zu schweren Verletzun-

gen führen kann.
• Achten Sie auf lange Haare! Es kann sich aufgrund der Luftturbulenzen im Lüfter verfangen.
• Richten Sie den Luftstrom nicht für längere Zeit auf die Personen.
• Stellen Sie sicher, dass der Lüfter vom Stromnetz abgeschaltet ist, bevor Sie den Schutz 

entfernen.
• Lassen Sie Reparaturen ausschließlich von einem qualifizierten Elektriker durchführen. 

Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren.

LISTE DER EINZELTEILE

1. Motorgehäuse und Schaltknauf
2. Verriegelungsknopf
3. Stehende Stange

8. Befestigungsschraube des Stativanschlussteils (x3)
9. Feder (x3)
10. Hauptmutter (x3)
11. Schmetterlingsschrauben (x3)
12. Schmetterlingsmuttern (x3)
13. Basislinks (x3)

4. Höhenverstellknopf
5. Stativanschlussteil
6. Bein
7. Befestigungsbasis

EBENFALL S ENTHALTEN

1

2

3

4

5

6

7

Die Identifikationsnummer jedes Verbindungsstücks ist in den folgenden 
Montageanleitungen in Klammern angegeben.
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LÜFTER EINRICHTEN

1

Befestigen Sie die Befestigungsschrau-
be(8), die Feder (9) und die Hauptmutter des 
Stativsteckers (10).

Befestigen Sie die Basisglieder (13) mit den Dros-
selklappenschrauben (11) und -muttern am Stativ 
(12).

Wiederholen Sie den vorherigen Schritt mit 
jedem Basisglied und Stativbein.

Befestigen Sie jedes Holzbein an seinem Metallverbindungsteil 
(5) und dann an der Verbindung am stehenden Rohr. 

Wiederholen Sie den vorherigen Schritt mit 
den drei Beinen des Stativs.

2 3

4 5
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KOPFMONTAGE

1. Entfernen Sie den Verriegelungsknopf (2) von der Stange unter dem U-Halter. 
2. Setzen Sie die Stange oben in die höhenverstellbare Stange ein und richten Sie die Löcher 

aus. 
3. Führen Sie den Verriegelungsknopf (2) durch die Löcher und ziehen Sie ihn in der ge-

wünschten Höhe fest.

VERWENDUNG DES LÜFTERS

REINIGUNG

Stecken Sie das Netzkabel in eine geeignete Steckdose.
Schalten Sie den Lüfter mit dem Drehzahlschalter ein.

• 0 = AUS
• I = niedrige Geschwindigkeit
• II = mittlere Geschwindigkeit
• III = hohe Geschwindigkeit

• Kippwinkel: Durch Drücken des Lüfterschutzes können Sie die bevorzugte Höhe einstellen.
• Die Höhe des Lüfters kann auch eingestellt werden: Lösen Sie die Schraube, um den Stän-

der nach Bedarf nach oben oder unten zu bewegen. Ziehen Sie die Schraube an der ge-
wünschten Stelle an.

• Schalten Sie den Lüfter immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie ihn reinigen.
• Reinigen Sie die Teile mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel und 

stellen Sie sicher, dass alle Reinigungsmittelrückstände entfernt werden.
• Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder Lösungsmittel.
• Tauchen Sie nicht in Flüssigkeiten ein.
WARNUNG:: Verwenden Sie das Gerät niemals zusammen mit einem elektronischen Timer, 
um die Gefahr eines Brandes oder eines Stromschlags zu verringern.

In Übereinstimmung mit den Richtlinien: 2012/19 / EU und 2015/863 / EU über die Beschränkung der Ver-
wendung gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten sowie deren Abfallentsorgung. 
Das Symbol mit dem gekreuzten Mülleimer auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende 
seiner Lebensdauer als separater Abfall gesammelt werden muss. Daher müssen alle Produkte, die das 
Ende ihrer Nutzungsdauer erreicht haben, an Entsorgungszentren abgegeben werden, die auf die getrennte 
Sammlung von elektrischen und elektronischen Abfallgeräten spezialisiert sind, oder an den Einzelhändler 
zum Zeitpunkt des Kaufs neuer ähnlicher Geräte zurückgegeben werden eine Basis. Die angemessene ge-
trennte Sammlung für die anschließende Inbetriebnahme der Geräte, die auf umweltverträgliche Weise re-
cycelt, behandelt und entsorgt werden sollen, trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt 
und Gesundheit zu vermeiden, und optimiert das Recycling und die Wiederverwendung der Komponenten, 
aus denen das Gerät besteht . Die missbräuchliche Entsorgung des Produkts durch den Benutzer beinhaltet 
die Anwendung der gesetzlichen Verwaltungssanktionen.
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NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Bedankt voor het kiezen van onze ventilator. Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u 
het apparaat in gebruik neemt, en om een optimaal gebruik te garanderen.
De hierin bijgevoegde veiligheidsmaatregelen verminderen het risico van overlijden, letsel en 
elektrische schokken als ze correct worden opgevolgd. Bewaar de handleiding op een veilige 
plaats voor toekomstig gebruik, samen met de ingevulde garantiekaart, aankoopbon en ver-
pakking. Geef deze instructies indien van toepassing door aan de volgende eigenaar van het 
apparaat. Volg altijd de basisveiligheidsmaatregelen en ongevallenpreventiemaatregelen bij 
het gebruik van een elektrisch apparaat. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor klanten 
die niet aan deze vereisten voldoen.

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten altijd elementaire veiligheidsmaatrege-
len in acht worden genomen.
• Lees en bewaar deze instructies.
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met ver-

minderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, 
mits ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van 
het apparaat en de gevaren begrijpen. betrokken.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uit-

gevoerd.
• Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn service-

agent of vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.
• Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en soortgelijke toepassingen.
• Een ondeskundige bediening en ondeskundige behandeling kunnen leiden tot defecten 

aan het apparaat en tot letsel bij de gebruiker.
• Bij oneigenlijk gebruik of ondeskundige behandeling kan geen aansprakelijkheid worden 

aanvaard voor eventueel optredende schade.
• Dompel het apparaat of de stekker niet onder in water of andere vloeistoffen. Er bestaat 

levensgevaar door elektrische schokken! Mocht dit toch gebeuren, trek dan onmiddellijk 
de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat door een vakman controleren voordat 
u het weer gebruikt.

• Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de netstekker tekenen van schade vertonen, 
als het apparaat op de grond is gevallen of anderszins is beschadigd. Breng het apparaat in 
dat geval naar een specialist voor controle en eventuele reparatie.

• Haal de stekker nooit uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken of met natte 
handen.

• Zorg ervoor dat het netsnoer niet over scherpe randen hangt en niet bekneld raakt.
• Houd het apparaat uit de buurt van vocht en bescherm het tegen spatten.
• Houd het apparaat uit de buurt van hete voorwerpen (bijv. Kookplaten) en open vuur.
• Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
• Gebruik het apparaat op een vlak, droog en hittebestendig oppervlak.
• Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbeheerd achter.
• Bewaar of gebruik het apparaat niet in de open lucht.
• Bewaar het apparaat op een droge, voor kinderen ontoegankelijke plaats.
• Steek nooit vingers of andere voorwerpen door de roosters (ventilatorroosters) als de ven-

tilator draait.
• Gebruik het apparaat nooit zonder dat de roosters (ventilatorafschermingen) zijn aange-

bracht, aangezien dit ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken.
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ONDERDELEN LIJST

1. Motorhuis en schakelknop
2. Vergrendelingsknop
3. Staande paal
4. Hoogte instelknop

8. Bevestigingsschroef van statiefverbindingsdeel (x3)
9. Lente (x3)
10. Hoofdmoer (x3)
11. Vlinder schroeven (x3)
12. Vlindermoeren (x3)
13. Basisschakels (x3)

5. Statief verbindingsdeel
6. Been
7. Bevestigende basis

OOK INBEGREPEN

1

2

3

4

5

6

7

Het identificatienummer van elk verbindingsstuk staat tussen haakjes in de onderstaande 
montage-instructies.

• Pas op voor lang haar! Door de luchtturbulentie kan het in de ventilator worden opgevan-
gen.

• Richt de luchtstroom niet lang op de mensen.
• Zorg ervoor dat de ventilator is uitgeschakeld van het elektriciteitsnet voordat u de be-

schermkap verwijdert.
• Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een gekwalificeerde elektricien. Probeer nooit 

zelf het apparaat te repareren.
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DE VENTILATOR OPSTELLEN

1

Bevestig de bevestigingsschroef van de sta-
tiefaansluiting (8), de veer (9) en de hoofd-
moer van het statief (10).

Bevestig de basisschakels (13) aan het statief 
met behulp van de vleugelschroeven (11) en 
moeren (12).

Herhaal de vorige stap met elke basisver-
binding en statiefpoot.

Bevestig elke houten poot op het metalen verbindingsdeel 
(5) en vervolgens op de aansluiting op de standpijp. 

Herhaal de vorige stap met de drie poten 
van het statief.

2 3

4 5
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HOOFD MONTAGE

1. Verwijder de vergrendelingsknop (2) van de paal onder de U-houder. 
2. Steek de paal in de bovenkant van de in hoogte verstelbare paal en lijn de gaten uit. 
3. Steek de vergrendelingsknop (2) door de gaten en draai deze op de gewenste hoogte vast.

HOE DE VENTILATOR TE GEBRUIKEN

REINIGING

Steek het netsnoer in een geschikt stopcontact.
Schakel de ventilator in met de snelheidsschakelaar.

• 0 = OFF
• I = lage snelheid
• II = gemiddelde snelheid
• III = Hoge snelheid

• Kantelhoeken: Door op de ventilatorbescherming te drukken, kunt u de hoogte instellen.
• De hoogte van de ventilator kan ook worden aangepast: Draai de schroef los om de stan-

daard naar wens omhoog of omlaag te verplaatsen. Draai de schroef vast op de gewenste 
positie.

• Schakel de ventilator altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u gaat 
schoonmaken.

• Reinig de onderdelen met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel en zorg er-
voor dat alle wasmiddelresten zijn verwijderd.

• Gebruik nooit schurende reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.
• Dompel niet onder in enige vorm van vloeistof.
WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat nooit samen met een elektronische timer om het 
risico op brand of elektrische schokken te verkleinen.

In overeenstemming met richtlijnen: 2012/19 / EU en 2015/863 / EU betreffende de beperking van het ge-
bruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur en de verwijdering ervan. Het sym-
bool met de gekruiste vuilnisbak op de verpakking geeft aan dat het product aan het einde van zijn levens-
duur als gescheiden afval moet worden ingezameld. Daarom moeten alle producten die het einde van hun 
nuttige levensduur hebben bereikt worden ingeleverd bij afvalverwerkingscentra die gespecialiseerd zijn in 
de gescheiden inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, of moeten ze worden te-
ruggegeven aan de detailhandelaar op het moment van aankoop van nieuwe soortgelijke apparatuur, op een 
een basis. De adequate gescheiden inzameling voor de daaropvolgende opstart van de apparatuur die wordt 
verzonden om op een milieuvriendelijke manier te worden gerecycled, behandeld en verwijderd, draagt bij 
aan het voorkomen van mogelijke negatieve effecten op het milieu en de gezondheid en optimaliseert de 
recycling en het hergebruik van de componenten waaruit het apparaat bestaat . Onrechtmatige verwijdering 
van het product door de gebruiker houdt de toepassing van de administratieve sancties in volgens de wetten.
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POLSKI

WAŻNI OCHRONIARZE

Dziękujemy za wybranie naszego wentylatora. Przed użyciem urządzenia i aby zapewnić jego 
najlepsze wykorzystanie, należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.
Zasady bezpieczeństwa zawarte w niniejszym dokumencie zmniejszają ryzyko śmierci, obrażeń 
i porażenia prądem, jeśli są prawidłowo przestrzegane. Instrukcję należy przechowywać w bez-
piecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości, wraz z wypełnioną kartą gwarancyjną, dow-
odem zakupu i opakowaniem. Jeśli ma to zastosowanie, należy przekazać niniejszą instrukcję 
następnemu właścicielowi urządzenia. Podczas korzystania z urządzenia elektrycznego należy 
zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności i środków zapobiegania wypadkom. 
Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za niespełnienie tych wymagań przez klienta.

Podczas korzystania z dowolnego urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać podstawo-
wych środków ostrożności.
• Przeczytaj i zapisz te instrukcje.
• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, jeśli są 
one pod nadzorem lub zostały poinstruowane dotyczące korzystania z urządzenia w bezpieczny 
sposób i rozumieją zagrożenia zaangażowany.

• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
• Dzieci bez nadzoru nie mogą czyścić ani konserwować urządzenia.
• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego przedsta-

wiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia zagrożenia.
• To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych zastosowań.
• Nieprawidłowa obsługa i niewłaściwa obsługa mogą prowadzić do usterek urządzenia i obrażeń 

użytkownika.
• W przypadku nieprawidłowego użytkowania lub niewłaściwej obsługi nie możemy przyjąć żadnej 

odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody, które mogą wystąpić.
• Nie zanurzaj urządzenia ani wtyczki sieciowej w wodzie lub innych płynach. Istnieje zagrożenie 

życia wskutek porażenia prądem! Jeśli jednak tak się stanie, należy natychmiast wyjąć wtyczkę z 
gniazdka i przed ponownym użyciem zlecić sprawdzenie urządzenia specjaliście.

• Nie używaj urządzenia, jeśli kabel zasilający lub wtyczka sieciowa wykazują oznaki uszkodzenia, 
jeśli urządzenie upadło na podłogę lub zostało uszkodzone w inny sposób. W takich przypadkach 
należy oddać urządzenie specjaliście w celu sprawdzenia i ewentualnej naprawy.

• Nigdy nie wyjmuj wtyczki z gniazdka ciągnąc za kabel sieciowy lub mokrymi rękami.
• Upewnij się, że kabel sieciowy nie zwisa z ostrych krawędzi i nie może zostać przycięty.
• Chronić urządzenie przed wilgocią i rozpryskami.
• Urządzenie należy trzymać z dala od gorących przedmiotów (np. Płyt grzewczych) i otwartego 

ognia.
• Przechowuj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.
• Używaj urządzenia na płaskiej, suchej i odpornej na ciepło powierzchni.
• Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas użytkowania.
• Nie przechowuj ani nie używaj urządzenia na wolnym powietrzu.
• Urządzenie należy przechowywać w suchym miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Nigdy nie wkładaj palców ani innych przedmiotów przez kratki (osłony wentylatora), gdy wentylator 

pracuje.
• Nigdy nie używaj urządzenia bez założonych kratek (osłon wentylatora), ponieważ może to spowo-

dować poważne obrażenia ciała.
• Uważaj na długie włosy! Z powodu zawirowań powietrza może zostać złapany w wentylator.
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• Nie kieruj strumienia powietrza na ludzi przez długi czas.
• Przed zdjęciem osłony upewnić się, że wentylator jest wyłączony z sieci zasilającej.
• Wszelkie naprawy zlecać wyłącznie wykwalifikowanemu elektrykowi. Nigdy nie próbuj samodziel-

nie naprawiać urządzenia.

LISTA CZĘŚCI

1. Obudowa silnika i pokrętło przełącznika
2. Gałka blokująca
3. Stojący słup

8. Śruba mocująca część łączącą statyw (x3)
9. Wiosna (x3)
10. Główna nakrętka (x3)
11. Śruby motylkowe (x3)
12. Orzechy motylkowe (x3)
13. Podstawowe linki (x3)

4. Pokrętło regulacji wysokości
5. Część łącząca statyw
6. Noga
7. Podstawa mocująca

RÓWNIEŻ ZAWARTE

1

2

3

4

5

6

7

Numer identyfikacyjny każdego łącznika znajduje się w nawiasach w poniższej instrukcji 
montażu.
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KONFIGURACJA WENTYLATORA

MONTAŻ STAT Y WU

1

Fix śrubę mocującą złącze statywu (8), spręży-
nę (9) i główną nakrętkę statywu (10).

Przymocuj łączniki podstawy (13)do statywu 
za pomocą śrub motylkowych (11) i nakrętek 
(12).

Powtórz poprzedni krok dla każdego łączni-
ka podstawowego i nogi statywu.

Przymocuj każdą drewnianą nogę do jej metalowej części łą-
czącej (5), a następnie do połączenia na rurze stojącej. 

Powtórz poprzedni krok z trzema nogami 
statywu.

2 3

4 5
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MONTAŻ GŁOW Y

1. Zdejmij pokrętło blokujące (2) z drążka pod uchwytem w kształcie litery U. 
2. Włóż słupek do górnej części drążka o regulowanej wysokości i wyrównaj otwory. 
3. Przełóż pokrętło blokujące (2) przez otwory i dokręć je na żądanej wysokości.

JAK KORZYSTAĆ Z WENTYLATORA

CZYSZCZENIE

Podłącz przewód zasilający do odpowiedniego gniazdka.
Włącz wentylator za pomocą przełącznika prędkości.

• 0 = OFF
• I = niska prędkość
• II = średnia prędkość
• III = duża prędkość

• Kąty pochylenia: Naciskając osłonę wentylatora, można dostosować się do preferowanej 
wysokości.

• Wysokość wentylatora można również regulować: Poluzuj śrubę, aby podnieść lub opuścić 
podstawę zgodnie z wymaganiami. Dokręć śrubę w żądanym położeniu.

• Przed czyszczeniem zawsze wyłącz wentylator i wyjmij wtyczkę z gniazdka.
• Wyczyść części wilgotną szmatką i łagodnym detergentem i upewnij się, że wszystkie po-

zostałości detergentu zostały usunięte.
• Nigdy nie używaj ściernych środków czyszczących ani rozpuszczalników.
• Nie zanurzaj w żadnej cieczy.
OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nigdy nie używaj urzą-
dzenia razem z elektronicznym timerem.

Zgodnie z dyrektywami: 2012/19 / UE i 2015/863 / UE w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebez-
piecznych w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym oraz usuwania ich odpadów. Symbol przekreślonego 
kosza na śmieci umieszczony na opakowaniu oznacza, że produkt po zakończeniu okresu użytkowania na-
leży zbierać jako oddzielne odpady. W związku z tym wszelkie produkty, których okres użytkowania dobiegł 
końca, należy przekazać do centrów utylizacji odpadów specjalizujących się w selektywnej zbiórce zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zwrócić sprzedawcy w momencie zakupu nowego podobnego 
sprzętu za jedna podstawa. Odpowiednia selektywna zbiórka w celu późniejszego uruchomienia sprzętu wy-
słanego do recyklingu, przetworzenia i utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska przyczynia się do zapo-
biegania możliwym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia oraz optymalizuje recykling i ponowne 
użycie elementów składowych aparatury . Nieprawidłowa utylizacja produktu przez użytkownika wiąże się z 
nałożeniem sankcji administracyjnych zgodnie z prawem.
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